NEPEBOJA WM SKCIUIMKALMK W nepedopMympoBark Ppazy Ha s3bIKE MEPEBOA.
Ha anrnmiickom si3bIke 3Ta (pa3a MOKET NPO3BYYATh Kak there should be no taboo
topics wnu we must make all topics open to discussion.

JIs MpeoIosieHus KOTHUTHBHOTO JTUCCOHAHCA OT MEPEBOIYMKA TPEOYROTCS
BHUMATEJIBHOCTh W XOpOLIas peakuusi, 4ToObl BOBPEMSI PACMO3HATH JUCCOHAHC
¥ U30eKaTh HApYyLICHUs CMbICTA (pasbl, a TAKXKE Pa3BUTas JTUHTBUCTUYECKAS W
NEPEBOIUECKAS KOMITIETCHIMS.

M. JIunckas

OBPA3HOCTSH B ITEPEBO/IE ITOSTUYECKHWX ITPOMU3BEIEHUA

[lepeBOl MO3TUYECKOrO MPOU3BEACHHUS SIBISIETCS OCOOBIM BHUAOM XYHOXKE-
CTBEHHOTO mnepeoja. [loaThueckas opraHu3anust XyAOXKECTBEHHOH pEuH, T.€.
CTHXOCJIO’)KCHUE, BIMSIET HA MPUHLIMIBI MO3THYECKOro mepeBoaa. Heobxomammo
YUUTHIBaTh BCE TPEOOBAHMS K aIEKBAaTHOMY NEPEBOY, OJHAKO OHU HE PETNIaMEH-
TUPYIOTCA CTPOrMMH PaMKaMU MO3THYECKOrO TEKCTA. B CBS3M € 3TUM HEKOTOPBIE
TEOPETUUECKUE MPUHIUIBI PEATA3YIOTCA B HECKOJIBKO MHOM MOPSIKE M TPeOyIOT
YTOYHECHHSI I KOHKPETU3ALUH.

PaccmoTpuM 0cOOEHHOCTH MEepeIaut JEKCUKO-CTHIIMCTHYECKOTO KOMITOHEHTA
ctuxorBopenus O. Yaiinbna Le Jardindes Tuileries cpeacTBaMmu pyccKoro si3blKa.

B opurnnane ucnone3yroTcst JIEKCUUECKUE EAUHNALIBL dir W SuM TIPU OTIACAHUT
3uMbl. [lepeBonunku B. IlInpokosa n H. HaHTcKkas MCronp30Balii SKBUBAJICHTHI
JAHHBIX €IVMHHIL B PYCCKOM si3bIKE: ‘Bo3ayx’ M ‘comHue’. Ho C. Acrtpenosa
BbIOpasia MHYIO CTPATErHIO MEPEBOAA, MPEAJIOKAB BAPHUAHTHI ‘CBET  JUIsl IEPEBOA
CJIOBA sun M ‘BETEP’ B KAYECTBE AHAJIOrA JUIsl €AMHULIBI diF"

O. Vaiinbn Ilepeson Ilepeson Ilepeson
‘Le Jardin des B. HTupoxooii H. Hanrckoii C. Acrpeuosoii
Tuileries’
This winter air is keen 3uMHUIN BO3AYX 3uma. U Bo3ayx ’Kecrok u 6e3yqacreH
and cold, BOUMpaeT xJan, 0oap U CBEXK, CBET 3UMOH,
And keen and cold this CouHie 3uMHee — U cosHue X0M01HO U Berep 3uMHMI
winter sun. IPOCTO JIe. NOpOii. KOJIOK U CHJIEH.

B npuBeacHHOM HWKE (parMeHTe NOAXO0Jbl MEPEBOAYMKOB K MEpeaaye
00pa3HOCTH Ha PYCCKOM S3BbIKE JICKCMYECKUX €auHull brigand w bosk Takxke
pacxonsrcs:

O. Vaiinpa Ilepeson Ilepeson Ilepeson
‘Le Jardin des Tuileries’ B. HTupoxooii H. Hanrckoii C. Acrpeuosoii
Sometimes the blue — WHorna npsimo To, npsiyack rae-To I'onybornazpivu
eyed brigands hide B TIOJTHBIH POCT, 32 KyCTOM, 0aHaUTAMHU TTOPOH
In the bleak tangles of Kak 6angursl, I'onyGornaseie, [IpuKuHYBIIKCE,
the bosk. BCKPBIBAIOT CKJA TJISIIAT. CKPBIBAKOTCS IO
MOCT.
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[lepenaua 0Opa3HOCTH B MO3TUYECKUX MPOM3BEACHUSAX MPEACTABIACT COOOH
CJIO’KHYI0, HO OYE€Hb BOKHYIO 337449y, KOTOPYIO JOJKEH BBIMOIHATH XY0KECTBEH -
HBIH MEPEBOTUMK Uil COXPAHEHUsI CTUJISL aBTOPA, /Ui IOHUMaHus 00pa3oB, KOTO-
PBIE UTPAIOT BAXHYIO POJIb B KYJIBTYPE OMPEACICHHOIO HAPOJA, Ul COXPAHEHUS
ACTETUYECKON (PYHKIMHU MOATUYECKOTO TPOU3BEACHUSI.

. JIucronan

CITOCOBBI TTEPEBOJIA CJIEHTMU3MOB B MOJIOJIEXXHOM CPEJIE

CneHr mpencraBisieT cOOOW TPYAHOCTH A MEPEBOAA, YTO OOYCIIOBIIEHO
AKCTPAJIMHIBUCTHYECKUMHA (PAKTOPaMU U OCOOECHHOCTSMH CJICHTA KaK SI3bIKOBOW
€MHULBL. BBUAY OBICTPOTHI MPOILIECCa TOMOJIHEHUS CJIOBAPSI CIIEHIa HOBBIMU JICK-
CUYECKHMH €IMHULAMHU TMEPEBOJIHBIC CIIOBAPU 3a4aCTyH0 HE JArOT NEPEBOAUUKY
TpeOyEMbIii SKBUBAJICHT.

AHanusupyemas rpynmna JICKCHKH OTJIMYAcTCA SPKO BBIPAKEHHONW CaMOOBIT-
HOCTBHIO M HAJIMYMEM B CTPYKTYPE 3HAUEHUS! OLICHOYHBIX KOHHOTALMM, KOTOPBIC
NOHSTHBI HOCHTENSIM SI3bIKA WJIM TPEACTABUTENSIM OINPEACIECHHOW COLMANbHON
TPYIIBI, UCIIOIB3YIOMIECH CIICHT.

OCHOBHAsl TPYIHOCTb, C KOTOPOH CTAJIKMBAETCS NEPEBOAUMK MPU padboTe €O
CIICHTOBOW €IMHMIICH, 3aKIII0YACTCS B JIEKOAUPOBAHUM 3HAYEHUS CIIOBA/CIIOBOCO-
yeTaHus. BeIOOp CPEACTB BBIP@XKEHHS B SI3BIKE MEPEBOJA HANPAMYKO 3aBHCHT
OT CTCNEHW MOHWMAHHS TEPEBOJAYMKOM 3HAUEHUS MEPEBOJUMOIrO CIICHTM3MA.
Bapuant nepeBoga AOKEH TOYHO MEPENaBaTh W CMBICIOBOE COJIEP)KAHWE, W
AKCMPECCUBHO-CTUIINCTUYECKY O KOHHOTALMEO CJIEHTOBOM HOMUHALMH.

JUTs NTOCTW)KEHWST MAaKCMMAJIbHO BO3MOXKHOIO peE3yJibTaTta MpPH NEPEBOJC
UCTOJIL3YIOT MEpeBoaUYeCKne TpaHchopmanu. OCHOBHBIMM CTPATETHSAMH TPU
nepenaye aHrMiCKUX MOJIOJC)KHBIX CIEHTM3MOB HA PYCCKUI SI3bIK BBICTYNAKOT
no00pbl CTWIMCTUYECKH HEUTPAIbHOTO AHAJIOra M CTHJIMCTUYECKH MapKUpO-
BaHHOI'O aHAJIOTA.

[Tpumepamu moadopa CTUIMCTHYECKHA HEHTPATBHOTO aHAJIOra MOTYT BBICTY-
naTh CICAYIOUIME: champ ‘HEYAAUHUK , ringer ‘Xutpew’, funk ‘xanmpa’. IToadop
CTHJIMCTUYECKM HEHTPAJIbHOIO AHAJIOra MpW NEPEBOJAE CIEHra HE CHMOCOOCTBYET
COXPAHEHUIO SKCIPECCHUBHOCTH COJEPKALLETO UX BBICKA3bIBaHUs. CTEMEHb IKCIPEC-
CUBHOCTH IIPH NMOJAOOHOM MOIXOAE K MEPEBOAY CIEHTOBOM JIEKCHKN CHUYKAETCS.

[Ipyn mepeBoAC AHIIIMICKUX CIEHTOBBIX €AMHHULl HA PYCCKUI SI3BIK MOKET
OBITh UCMOJIB30BAH MPHUEM SKCIUTMKALMK (ONMUCATENbHBIA NepeBo). JlaHHbBIN mpreM
OPUMEHSIETCSA B TEX CIIyYasX, KOTZa B S3bIKE MEPEBOAA OTCYTCTBYET OJHO3HAYHBIN
CTWJIMCTUYECKH HEUTpalbHBIA MM MApKUPOBAHHBIN aHAJIOT, HAPUMED: pounder
‘004OHOK mNMBa’. CTWIMCTUYECKHM HEUTPAIBHBINA aHAIOT MOXKET NPEACTABIIATH
co00ii BapuaHT TPaHCKPUINLKKU: Weezy ‘BU3M (KOKTECHIIb U3 SKCTa3u U BUHA) .

[Ipn nepenaye Ha PYCCKHNA SI3bIK AHMJIMACKHUX CIIEHTOBBIX €IMHUL] MEPEBOJ-
YUK MOXET MCHOJB30BATh CTHJIMCTHYECKA MAPKUPOBAHHBIA AHAJIOT, HAMPUMED:
thug ‘rpomuinia’ (pasr.), sourpuss ‘3anyna’ (pasr.-CHWX.), chump ‘aypOan’ (OpaH.).
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